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See the notice on TED website

522513-2026 - Concurso
Polónia – Locomotivas – Dostawa lokomotywy manewrowej
OJ S 143/2026 28/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Metro Warszawskie Sp. z o.o.
Correio eletrónico: zam-eh@metro.waw.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Dostawa lokomotywy manewrowej
Descrição: 1.Przedmiotem Zamówienia jest dostawa lokomotywy manewrowej. 2. Zakres 
zamówienia obejmuje dostawę dwuosiowej lokomotywy manewrowej (dalej: lokomotywa) z 
napędem spalinowym o maksymalnej prędkości do 40 km/h, przeznaczonej do lekkich prac 
manewrowych na całej infrastrukturze metra oraz transportu pojazdów kolejowych metra na 
szlakach o szerokości toru 1435 mm. 3. Lokomotywa musi być przystosowana do eksploatacji 
z pojazdami metra użytkowanymi przez Zamawiającego: pojazdy typu Varsovia, Inspiro, 
Metropolis 98B, serii 81 a także wagony osłonowe 208 Kg/M. Ponadto musi posiadać 
możliwość pracy w trakcji podwójnej (sterowaniu wielokrotnym) z lokomotywą LM-400 oraz 
lokomotywą typu 794. Wymagania techniczne dotyczące lokomotywy Zamawiający określił w 
Specyfikacji Technicznej wraz z załącznikami (dalej: „ST”), stanowiącej opis Przedmiotu 
Zamówienia i będącej integralną częścią niniejszej SWZ, w tym w zał. nr 1 do ST, tj. 
dokumencie pn. „Parametry oraz wymagania techniczne lokomotywy”. 4. Przedmiot 
Zamówienia należy zrealizować w trzech etapach o zakresach wskazanych w ST. W ramach 
realizacji Przedmiotu Zamówienia Wykonawca opracuje pełną i kompletną dokumentację 
techniczną zawierająca wszystkie opisy techniczne zespołów i podzespołów dostarczonej 
lokomotywy oraz dokumentację eksploatacyjną, zawierającą zestawienie numerów 
katalogowych części, zespołów i podzespołów. Dokumentacja powinna być sporządzona w 
języku polskim oraz uwzględniać wymagania techniczne określone w załączniku nr 1 do ST. 
Ponadto Wykonawca, w terminie ustalonym z Zamawiającym poprzedzającym termin 
dopuszczenia lokomotywy do eksploatacji, przeprowadzi na swój koszt szkolenia z zakresu 
obsługi oraz utrzymania lokomotywy. Warunki szkolenia określono w pkt 3.11 ST. 5. W 
przypadku wykonania Przedmiotu Zamówienia z zastosowaniem rozwiązań równoważnych do 
norm wskazanych przez Zamawiającego w ST oraz jej załącznikach, Wykonawca jest 
zobowiązany udowodnić, że proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają 
wymagania określone w opisie Przedmiotu Zamówienia. W tym celu Wykonawca jest 
zobowiązany złożyć wraz z ofertą: 1) oświadczenie (na druku własnym Wykonawcy), w 
którego treści Wykonawca jest zobowiązany:  oświadczyć, że wykona Przedmiot Zamówienia 
z zastosowaniem rozwiązań równoważnych do norm wskazanych przez Zamawiającego w ST, 
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 wskazać w zakresie których norm wskazanych przez Zamawiającego w ST i jej załącznikach 
wykona Przedmiot Zamówienia z zastosowaniem rozwiązań równoważnych do ww. norm i 
wskazać proponowane rozwiązania równoważne do ww. norm, 2) przedmiotowe środki 
dowodowe, o których mowa w pkt 12 SWZ. W przypadku, gdy Wykonawca nie złoży wraz z 
ofertą ww. oświadczenia o wykonaniu Przedmiotu Zamówienia z zastosowaniem rozwiązań 
równoważnych do norm wskazanych przez Zamawiającego w ST, Zamawiający uzna, że 
Wykonawca oferuje wykonanie Przedmiotu Zamówienia zgodnie z normami wskazanymi w 
ST. 6. Przedmiot Zamówienia zostanie zrealizowany zgodnie z dokumentacją postępowania, 
tj.: niniejszą SWZ i jej załącznikami, w szczególności ST wraz z załącznikami (załącznik nr 1 
do SWZ) oraz Wzorem Umowy (załącznik nr 2 do SWZ).
Identificador do procedimento: 18c305f8-d62a-497f-9898-5e4dd7262ac0
Identificador interno: WP.25.00103.2026.S.P.MAKR
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34611000 Locomotivas

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Wilczy Dół 5  
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-798
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Informações adicionais: 1.Zamawiający przewiduje możliwość złożenia oferty po odbyciu 
przez Wykonawcę wizji lokalnej, o której mowa art. 131 ust. 2 pkt.1) ustawy Pzp, na zasadach 
określonych w pkt. 4.5 SIWP. Zamawiający zastrzega, że uczestnictwo w wizji lokalnej jest 
możliwością, nie obowiązkiem Wykonawcy.; 2. Zamawiający wykluczy z udziału w 
postępowaniu również Wykonawcę jeżeli wystąpią względem niego przesłanki wykluczenia z 
udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) oraz jeżeli 
Wykonawca podlega wykluczeniu na podstawie art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dn. 
23.10.2025r. Potwierdzeniem braku podstawy do wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, w związku z wystąpieniem przesłanek, o których mowa powyżej, będzie 
oświadczenie Wykonawcy dołączone do jego oferty, zgodne z treścią załącznika nr 3 do SWZ. 
3. Wykonawcy realizujący Przedmiot Zamówienia z udziałem podwykonawców oraz 
dostawców (o ile znane są dane podwykonawców lub dostawców na etapie składania oferty) – 
w przypadku gdy ponad 10% wartości zamówienia przypada na podwykonawcę lub dostawcę, 
informację taką wskazują w załączniku nr 3 do SWZ i oświadczają zgodnie z jego treścią, że 
podwykonawca lub dostawca nie podlega wykluczeniu na podstawie art. 5K Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2025/2033 z dn. 23.10.2025r. 4. Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy. Zamawiający ustala zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy zawartej w wyniku postępowania o udzielenie niniejszego zamówienia w wysokości 
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5% ceny całkowitej wskazanej w ofercie. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako 
najkorzystniejsza w ramach danego Zadania zobowiązany jest wnieść zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy przed zawarciem umowy.

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
art. 132 w związku z art. 376 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320) -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Ativos sob gestão por um liquidatário: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, 
celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały 
określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). 
Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - 
SWZ.
Atividades suspensas: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych 
(dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w 
dokumentach zamówienia - SWZ.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany 
jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Corrupção: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: 
Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa 
Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.
Insolvência: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa 
Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). 
Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - 
SWZ.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć 
Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.



522513-2026 Page 4/10

Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1, pkt 4 oraz ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: 
Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ. Dotyczy art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, 
celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały 
określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). 
Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - 
SWZ.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest 
złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest 
złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Dotyczy art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie 
zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Participação numa organização criminosa: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych (dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć 
Wykonawca, celem wykazania braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego 
postępowania zostały określone w dokumentach zamówienia - SWZ.
Acordo com os credores: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych 
(dalej: Ustawa Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania 
braku podstaw do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w 
dokumentach zamówienia - SWZ.
Falência: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej: Ustawa 
Pzp). Dokumenty jakie zobowiązany jest złożyć Wykonawca, celem wykazania braku podstaw 
do wykluczenia z przedmiotowego postępowania zostały określone w dokumentach 
zamówienia - SWZ.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Dostawa lokomotywy manewrowej
Descrição: 1.Przedmiotem Zamówienia jest dostawa lokomotywy manewrowej. 2. Zakres 
zamówienia obejmuje dostawę dwuosiowej lokomotywy manewrowej (dalej: lokomotywa) z 
napędem spalinowym o maksymalnej prędkości do 40 km/h, przeznaczonej do lekkich prac 
manewrowych na całej infrastrukturze metra oraz transportu pojazdów kolejowych metra na 
szlakach o szerokości toru 1435 mm. 3. Lokomotywa musi być przystosowana do eksploatacji 
z pojazdami metra użytkowanymi przez Zamawiającego: pojazdy typu Varsovia, Inspiro, 
Metropolis 98B, serii 81 a także wagony osłonowe 208 Kg/M. Ponadto musi posiadać 
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możliwość pracy w trakcji podwójnej (sterowaniu wielokrotnym) z lokomotywą LM-400 oraz 
lokomotywą typu 794. Wymagania techniczne dotyczące lokomotywy Zamawiający określił w 
Specyfikacji Technicznej wraz z załącznikami (dalej: „ST”), stanowiącej opis Przedmiotu 
Zamówienia i będącej integralną częścią niniejszej SWZ, w tym w zał. nr 1 do ST, tj. 
dokumencie pn. „Parametry oraz wymagania techniczne lokomotywy”. 4. Przedmiot 
Zamówienia należy zrealizować w trzech etapach o zakresach wskazanych w ST. W ramach 
realizacji Przedmiotu Zamówienia Wykonawca opracuje pełną i kompletną dokumentację 
techniczną zawierająca wszystkie opisy techniczne zespołów i podzespołów dostarczonej 
lokomotywy oraz dokumentację eksploatacyjną, zawierającą zestawienie numerów 
katalogowych części, zespołów i podzespołów. Dokumentacja powinna być sporządzona w 
języku polskim oraz uwzględniać wymagania techniczne określone w załączniku nr 1 do ST. 
Ponadto Wykonawca, w terminie ustalonym z Zamawiającym poprzedzającym termin 
dopuszczenia lokomotywy do eksploatacji, przeprowadzi na swój koszt szkolenia z zakresu 
obsługi oraz utrzymania lokomotywy. Warunki szkolenia określono w pkt 3.11 ST. 5. W 
przypadku wykonania Przedmiotu Zamówienia z zastosowaniem rozwiązań równoważnych do 
norm wskazanych przez Zamawiającego w ST oraz jej załącznikach, Wykonawca jest 
zobowiązany udowodnić, że proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają 
wymagania określone w opisie Przedmiotu Zamówienia. W tym celu Wykonawca jest 
zobowiązany złożyć wraz z ofertą: 1) oświadczenie (na druku własnym Wykonawcy), w 
którego treści Wykonawca jest zobowiązany:  oświadczyć, że wykona Przedmiot Zamówienia 
z zastosowaniem rozwiązań równoważnych do norm wskazanych przez Zamawiającego w ST, 
 wskazać w zakresie których norm wskazanych przez Zamawiającego w ST i jej załącznikach 
wykona Przedmiot Zamówienia z zastosowaniem rozwiązań równoważnych do ww. norm i 
wskazać proponowane rozwiązania równoważne do ww. norm, 2) przedmiotowe środki 
dowodowe, o których mowa w pkt 12 SWZ. W przypadku, gdy Wykonawca nie złoży wraz z 
ofertą ww. oświadczenia o wykonaniu Przedmiotu Zamówienia z zastosowaniem rozwiązań 
równoważnych do norm wskazanych przez Zamawiającego w ST, Zamawiający uzna, że 
Wykonawca oferuje wykonanie Przedmiotu Zamówienia zgodnie z normami wskazanymi w 
ST. 6. Przedmiot Zamówienia zostanie zrealizowany zgodnie z dokumentacją postępowania, 
tj.: niniejszą SWZ i jej załącznikami, w szczególności ST wraz z załącznikami (załącznik nr 1 
do SWZ) oraz Wzorem Umowy (załącznik nr 2 do SWZ).
Identificador interno: WP.25.00103.2026.S.P.MAKR

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 34611000 Locomotivas

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Wilczy Dół 5  
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-798
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
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A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Informações adicionais: Informacja uzupełniająca dot. terminu realizacji (okresu 
obowiązywania): 1. Przedmiot Zamówienia należy wykonać w terminie do 24 miesięcy od daty 
zawarcia umowy, (przy czym odbiór lokomotywy nie nastąpi wcześniej niż w dniu 10.01.2028 
r.) z zachowaniem realizacji poniższych terminów częściowych: 1) Opracowanie 
szczegółowego harmonogramu realizacji Przedmiotu Zamówienia – w terminie do 2 miesięcy 
od daty zawarcia Umowy; 2) Przekazanie Zamawiającemu projektu dokumentacji WTWiO – w 
terminie do 6 miesięcy od daty zawarcia Umowy; 3) Wykonanie etapu I, tj. wykonanie 
Przedmiotu Zamówienia w zakresie umożliwiającym przeprowadzenie odbiorów wskazanych 
w pkt 6.2 ST – w terminie do 10 miesięcy od daty zawarcia Umowy; 4) Wykonanie etapu II, tj. 
wykonanie Przedmiotu Zamówienia w zakresie umożliwiającym przeprowadzenie odbiorów 
wskazanych w pkt 6.5 ST – w terminie do 22 miesięcy od daty zawarcia Umowy; 5) 
Wykonanie etapu III, tj. wykonanie Przedmiotu Zamówienia w zakresie umożliwiającym 
przeprowadzenie odbiorów wskazanych w pkt 6.8 ST – w terminie do 24 miesięcy od daty 
zawarcia Umowy. 2. Terminem realizacji Przedmiotu Zamówienia jest data podpisania przez 
Zamawiającego i Wykonawcę protokołu odbioru końcowego.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: zdolności technicznej lub zawodowej – Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
składania ofert w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, zrealizował należycie co najmniej 1 dostawę pojazdu szynowego (pojazd 
dostosowany do poruszania się na własnych kołach po torach, napędzany w inny sposób niż 
siłą ludzkich mięśni lub bez napędu) z napędem z napędem spalinowym o mocy nie mniejszej 
niż 250kW, dysponującego siłą pociągową przy mocy trwałej nie mniejszą niż 44kN, przy czym 
wartość nacisku dla każdej osi nie może przekroczyć 180kN przy normalnym obciążeniu 
użytkowym (podana wartość rozumiana jako obciążenie pojazdu wraz maksymalnym stanem 
materiałów eksploatacyjnych tj. paliwo, płyny oleje itp.).

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Cena brutto wykonania Przedmiotu Zamówienia
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 80
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Wydłużenie okresu gwarancji i rękojmi (na bezawaryjną pracę lokomotywy)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet
/HomeServlet
Canal de comunicação ad hoc: 

https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
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Nome: W niniejszym postępowaniu oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje 
Zamawiający i Wykonawcy przekazują za pomocą platformy zakupowej Zamawiającego
URL: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 13 Wymagania dotyczące wadium 13.1 Wykonawca 
zobowiązany jest zabezpieczyć złożoną przez siebie ofertę wadium w wysokości 65 000,00 zł 
(słownie złotych: sześćdziesiąt pięć tysięcy 00/100) 13.2 Forma wadium. 13.2.1 Wadium może 
być wniesione w następujących formach:  pieniądzu;  gwarancjach bankowych;  gwarancjach 
ubezpieczeniowych;  poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 
5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 13.2.2 W przypadku składania przez 
Wykonawcę wadium w formie gwarancji, gwarancja powinna być sporządzona zgodnie z 
obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1)nazwę dającego zlecenie 
(Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego, oraz jednostki prowadzącej 
postępowanie), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz 
wskazanie ich siedzib; 2)określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją; 3)
kwotę gwarancji; 4)termin ważności gwarancji; 5)zobowiązanie gwaranta, do zapłacenia kwoty 
gwarancji bezwarunkowo, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach 
określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 13.3 Miejsce i sposób wniesienia wadium. 13.3.1 
Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek bankowy 
Zamawiającego: Bank Pekao S.A., numer rachunku: 61 1240 6003 1111 0000 4947 4518 Na 
dowodzie wpłaty należy zamieścić adnotację „wadium w postępowaniu nr WP.25.00103.2026.
S.P.MAKR” 13.3.2 Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w pkt 13.2.1 tiret 2, 3 i 4 SWZ, Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał 
gwarancji lub poręczenia, w formie elektronicznej. 13.4 Termin wniesienia wadium. Wadium 
wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 
oraz ust. 2 ustawy Pzp. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu termin wniesienia 
wadium jest terminem uznania wpłaty na rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem 
terminu składania ofert. 13.5 Zamawiający zatrzyma wadium lub dokona jego zwrotu na 
zasadach określonych w art. 98 ustawy Pzp. 13.6 W przypadku wadium wniesionego w 
pieniądzu zaleca się załączenie do oferty oświadczenia (wg wzoru stanowiącego zał. nr 6 do 
SWZ) gdzie Wykonawca wskaże nr rachunku bankowego, na który zostanie zwrócone wadium.
Prazo para a receção das propostas: 02/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 02/09/2026 13:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central

https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
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Informações adicionais: Termin związania ofertą wynosi 90 dni. Wykonawca pozostaje 
związany złożoną ofertą do dnia 30.11.2026 r. Bieg terminu związania ofertą rozpoczyna się 
od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym pierwszym dniem terminu związania ofertą 
jest dzień, w którym upływa termin składania ofert.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Wskazano w dokumentach zamówienia 
- wzór umowy
Faturação eletrónica: Permitido
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego 
zamówienia, w rozumieniu art. 58 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych
Condições financeiras: Wskazano w dokumentach zamówienia - wzór umowy

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy Pzp; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie ustawy Pzp, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 2. Odwołanie wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli została przesłana w inny sposób. 3.
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Metro 
Warszawskie Sp. z o.o.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organização que recebe pedidos de participação: Metro Warszawskie Sp. z o.o.
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Metro Warszawskie Sp. z o.o.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Metro Warszawskie Sp. z o.o.
Número de registo: 5262673576
Endereço postal: ul. Wilczy Dół 5

https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
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Cidade: Warszawa
Código postal: 02-798
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Ponto de contacto: Biuro Zamówień Publicznych
Correio eletrónico: zam-eh@metro.waw.pl
Telefone: +48 226554501
Endereço Internet: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://postepowania.metro.waw.pl
/servlet/HomeServlet
Perfil do adquirente: https://postepowania.metro.waw.pl/servlet/HomeServlet
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: ul. Postępu 17a
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Ponto de contacto: Sekretariat Biura Odwołań
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: +48 (22) 458 78 01
Fax: +48 (22) 458 78 00
Endereço Internet: https://www.uzp.gov.pl/kio/postepowanieodwolawcze
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
/postepowanieodwolawcze
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio
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